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 .أمنا البارّة مريم المصريةحد من الصوم وأ  خامسالأحد ال
ةِ مَرْيَمَ المِصْرِيَّة، نا البارَّ  تِيطُس الصَانِعِ العَجائِب، والشَهِيدةِ ثِيودورا الفلَسْطِينيةوالبارِّ  تذكار أمُِّ

 

Calendrier hebdomadaire 
Samedi: 18:00  Vêpres 
Dimanche:   9:45  Matines 

                          11:00  Divine Liturgie 
 

  الإيوثينا التاسع                                                                           الأول  لحنال
Ton 1                                                         Evangile des matines 9 
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       الألممعالم خبرة من العناية التلطيفية في مواجهة                 رسالة أسبوعية

  
 

تتخلّله  مخاضٍ  في  البشريّة  إنّ  بحقّ  ليُقال  المطلقة،  معطوبيّته  في  أصابه  الألم  لكنّ  المعاناة،  بقصد  الإنسان  يُخلق  لم 
تعزيات. تتجلّى هذه المعطوبيّة، على إطلاقها، في حالة المرض المستعصي أو الأخير، حيث يفُترض بالعلاج أن يكون  

ويُقصد بذلك كلّ عناية هادفة إلى تأمين العلاج المناسب للأمراض المستعصية غير القابلة  ،  palliative careتلطيفي̒ا  
للشفاء، لأجل تخفيف عوارضها وتبعاتها ولتحسين نوعيةّ حياة المريض وأهله ومحيطه، من الناحية الجسديّة والنفسيةّ 

 ضو فاض الشفاء إلى جسد الجماعة ككلّ.والروحيّة على السواء. بحيث إن تألّم عضو تألّم معه الكلّ، وإن شفي ع
  

فيما لا يستحيل تخفيف الآلام الجسديةّ بالمقدرّات الطبّيّة، يبقى أنّ العوارض اللامنظورة تقبع في نفس المريض المجتاز  
من النكران والرفض والغضب والاكتئاب إلى غيث القبول بالتسليم بعد مخاض... في عبور المؤمن نحو الأبديّة، يبدأ  

نفسه ومن جسده  ي أشلاءً من  واستقلاليّته  أن خسر مع طموحه  بعد  وبالآخرين،   Ϳبا تساءل عن معنى حياته وعلاقته 
أحياناً، فيشعر في هذا الارتحال بتفاهة الحياة وينسك إلى وجه ربّه، مُنزّهًا نفسه عن المادةّ، ويركن إليه وهو التعزية.  

ح بين القلق والخوف والشكّ والحزن، وبين التسليم والرجاء والصبر والتعزيات رحلة الحجّ التنقَويةّ المؤلمة هذه تتأرج 
...Ϳالتي تتندىّ من فوق، قبل أن يتصالح الراحل مع نفسه، فالقريب، فا 

  
لا بدّ من أن يلقى المريض في محيطه السند والمحبّة والاحتضان، ولو كان غير واع أو غير مدرك، فالوجود الصامت 

تواري له دور كبير في تخفيف ألم المريض ومن يدور في فلكه. تنتصب الصلاة هنا، مع المريض ولأجله، المُحبّ الم
 كعلاج سرّيّ على مستوى النفس والقلب، يتُمَّم سرّ الشفاء بواسطتها على مستوى الروح أوّلاً وأخيرًا، وإن بجسدٍ عليل.

  
ة فلا يمكن أن تكون. بالخاصّة لا نعني الإجابة عن الحاجات كلّ مريض حالة خاصّة، لذا فإن لم تكن العناية به خاصّ 

الخاصّة فحسب، بل ألاّ تقتصر العناية على تسكين أوهان جسد المزمع على الانتقال، لا بل أن نجهد لتتعدى إلى إخلاء 
الخدمة يتكلّم الله    . ففي صمت -ومعه- الذات وإفراغها لمتطلّبات الخدمة بالإصغاء التامّ والحضور الكامل لأجل المتألّم  

أحيانًا لمنفعة الخادم والمخدوم وإلاّ فلا كلام يجدي.. إصغ إلى المتألّم، المتكلّم، كأنّك في حضرة الله بذاته، وبادر بالكلام  
 فقط إذا تكلّم هو فيك لأجل الأخ المتألمّ.. إذ ذاك يتعزّى ويتقوّى، وإياك، إذ ذاك فقط يقوم قبل أن يرقد ليقوم. 

  
ا بالمريض من  تتصّل  العناية  لم ترتق  إن  الرحمة والحبّ.  نتاج  باللطف، واللطف من سمات الله ومن  التلطيفيّة  لعناية 

العمل الطبّيّ، إلى الخدمة، إلى التزام الآخر بالكلّيةّ، تبقى مجرّد علاج بينما الغاية المنتهى منها هي الشفاء! ولا شفاء 
 مريض المدنف، هو الدواء النادر، ليس علاجي̒ا فحسب بل هو الشفاء.للمؤمن بدون محبةّ.. الرجاء هو مورفين ال

  
كلّ  المحبّة، ولأنّ  أجرة  فيها  السواء، لأنّ  على  وبمحيطه  وبمتلقّيها،  العناية،  بمقدمّ  عناية  بالواقع  التلطيفيةّ هي  العناية 

إلى لقاء مع الله في وجه المتألّم، وهو قد   الأمور تجري معًا لخير الذين يحبّون الله.. المحبّة تلطف بالآخر وتحوّل الألم
على  تمُّم  الذي  الأمثل  الخلاصيّ  العمل  على صورة  وفداء  وتبنٍّ  بلطف  له  اتخّاذ  بالآخر  عنايتنا  في  لأجلنا.  أوّلاً  تألّم 

 الصليب، لا لموت بل لحياة...
  

المعالج   تأتي من روح  بالمريض  العناية  إ  -المرافق-روحنة  تنتهي  أيضًا  ومض̒ا إسخاتولوجي̒ا من  لكنّها  يختبر  إذ  ليه، 
طعم الآخرة في الخدمة، حينها يختبر المعتني، والمعتنى به، رهبة ذاك الحزن البهيّ المحيي، إذ ذاك يضُحي المرض 

 قيامي̒ا للجميع. 
 
  
 



 
 
 
 
 

 
 

Tropaire الطروباريات: 
Tropaire de la Résurrection – Ton 1 
La pierre ayant été scellée et les soldats 
gardant ton corps très pur, Tu es 
ressuscité le troisième jour, ô Sauveur, 
en donnant au monde la vie, c'est 
pourquoi, Donateur de vie, les 
puissances célestes te clamaient Gloire à 
ta résurrection, ô Christ, gloire à ta 
royauté, gloire à ton dessein de salut, toi 
le seul Ami des hommes. 
 

  : ولباللحن الأ –للقيامة 
ا  الحجَرَ   إنَّ    حُفِظَ   الطاهِرَ   وجسَدكََ   اليَهود،  مِنَ   خُتمَِ   لمَّ
ً   المُخَلِّصُ،  أيُّها  الثالِثِ   اليَوْمِ   في  قمُْتَ   الجُنْدْ،  مِنَ    مانِحا

 يا  إليكَ   هتفَوُا  السَّماوات،  قوُّاتُ   لِذلِكَ .  الحياة  العالَمَ 
  المَجْدُ   المَسيحُ،  أيُّها  لِقِيامَتكَِ   المَجْدُ :  الحياة  واهِبَ 

 .وَحْدكَ البَشَرِ  مُحبَّ  يا لِتدَْبيرِك،  المَجْدُ  لِمُلْكِكَ،
 

Tropaire de sainte Marie l'Égyptienne.–Ton 
8  
En toi, sainte Marie, la création à l'image de 
Dieu a été vraiment sauvegardée, car ayant 
pris ta croix, tu as suivi le Christ et tu as 
enseigné par tes actes à dédaigner la chair 
car elle passe, et à prendre soin de l'âme qui 
est immortelle ; c'est pourquoi avec les 
anges se réjouit ton esprit. 

   ثامنالباللحن  - قديسة مريم المصريةالطروبارية 
  

فإنَّكِ   مَرْيمَ،  الأمُّ  أيَّتهُا  بِدِقَّةٍ  خَلْقِنا  صورَةُ  حُفِظَتْ  بكِِ 
أنْ   وعَلَّمْتِ  وعَمِلْتِ  المَسيحَ،  وتبَِعْتِ  ليبَ  الصَّ حَمَلْتِ 

يعُْنى بالنَّفْسِ غيرِ  يُتغَاضى عَنِ الجَسَدِ لأنَّهُ زائلٌ، وأنَْ  

 . لِذلِكَ تبَتهَِجُ روحُكِ مَعَ المَلائِكة. المائِتةَ

Tropaire de la Nativité de la mère de 
Dieu - ton 4 

Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a 
annoncé la joie au monde entier, car de toi 
s’est levé le Soleil de justice, le Christ notre 
Dieu; Il a détruit la malédictionet donné la 
bénédiction, Il a aboli la mort et nous a 
donné la vie éternelle. 
 
Kondakion: 
Protectrice assurée des chrétiens, 
médiatrice sans défaillance devant le 
Créateur, ne dédaigne pas les 
supplications des pécheurs, mais dans ta 
bonté empresse-toi de nous secourir, nous 
qui te clamons avec foi : sois prompte 
dans ton intercession et empressée dans ta 
prière, ô Mère de Dieu, qui protèges 
toujours ceux qui t’honorent. 

 : باللحن الرابع –لميلاد العذراء 
، لأنه  المسكونةميلادك يا والدة الإله، بشّر بالفرح كل  

اللعنة  فحلَّ  إلهنا،  المسيح  العدل  شمس  أشرق  منكِ 

 . الأبديةووهب البركة، وأبطل الموت ومنحنا الحياة 

 

  :القنداق
 

لَدىَ   الوَسيطَةَ  الخازِيَة،  الغَيْرَ  المَسيحيينَ  شَفيعةََ  يا 
أصواتِ   عَنْ  تعُْرِضِي  لا  المَرْدوُدة،  غَيْرَ  الخالِقِ 
أنَّكِ   بِما  بالمَعونَةِ  تدَارَكينا  بَلْ  الخَطَأةَ،  نحنُ  طَلِبَاتِنا 

بإيمانٍ  إليْكِ  الصارِخِينَ  نحْنُ  إلَى  :  صالِحَة،  بادِرِي 

الشفاعَةِ وأسرِعِي في الطِلْبةَِ، يا والدةَ الإلهَ، المُتشََّفِعةََ  
مِيكِ   دائمًِا بمُِكَرِّ

 

  

 



 
 
 
 
 

 
 

THE EPISTLE 
 

Make your vows and pay them to the Lord our God. 
God is known in Judaea. His Name is great in Israel. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Hebrews. (9:11-14) 
Brethren, Christ having appeared a High Priest of the good things to come, through the 
greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, not of this 
creation; neither through the blood of goats and calves, but through His own blood, 
entered in once for all into the holy place, having found eternal redemption. For if the 
sprinkling of defiled persons with the blood of bulls and goats and with the ashes of a 
heifer sanctifies for the purification of the flesh, how much more shall the blood of 
Christ, who through the eternal Spirit offered Himself without blemish to God, purify 
your conscience from dead works to serve the living God? 
 

THE GOSPEL 
 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Mark. (10:32-45) 
At that time, Jesus took His twelve Disciples, and began to tell them what was to 
happen to Him, saying, “Behold, we are going up to Jerusalem. And the Son of man 
will be delivered to the chief priests and the scribes, and they will condemn Him to 
death, and deliver Him to the Gentiles.  And they will mock Him, and scourge Him, 
and spit upon Him, and kill Him; and after three days He will rise.” And James and 
John, the sons of Zebedee, came forward to Him, and said to Him, “Teacher, we 
would that thou shouldest do for us whatsoever we shall desire” And Jesus said to 
them, “What do you want Me to do for you?” And they said to Him, “Grant us to sit, 
one at Thy right hand and one at Thy left, in Thy glory.” But Jesus said to them, “You 
do not know what you are asking. Are you able to drink the cup that I drink, or to be 
baptized with the baptism with which I am baptized?” And they said to Him, “We are 
able.” And Jesus said to them, “The cup that I drink you will drink; and with the 
baptism with which I am baptized, you will be baptized. But to sit at My right hand or 
at My left is not Mine to grant, but it is for those for whom it has been prepared.” And 
when the ten heard it, they began to be indignant at James and John. And Jesus called 
them to Him and said to them, “You know that those who are supposed to rule over 
the Gentiles lord it over them, and their great men exercise authority over them. But it 
shall not be so among you; but whoever would be great among you must be your 
servant, and whoever would be first among you must be servant of all. For the Son of 
man also came not to be served but to serve, and to give His life as a ransom for 
many.” 
 

 



 
 
 
 
 

 
 

  الرسالة 
  

وا بَّ  وأوْفُوا صَلُّ   .نُذُورَكُم إلهنََا الرَّ
 .يهَوذا  أَرْضِ  في مَعْروفٌ  اللهُ 

سولِ  بولسَُ  القِدّيسِ  رِسالَةِ  مِنْ  فَصْلٌ    .العِبْرانِيين إلى  الرَّ
 غيرِ   وأكْمَلَ   أعَْظَمَ   فَبِمَسْكِنٍ   المُسْتقَْبَلةَِ،  لِلْخيْراتِ   كَهَنَةٍ   رئيسَ   جاءَ   قَدْ   إذْ   المَسيحَ   إنَّ   إخْوَةُ،  يا

 دخََلَ   نفَْسِهِ   بِدمَِ   بَلْ   وَعُجُولٍ   تيُوُسٍ   بِدمَِ   وليْسَ   .الخليقة  هذِهِ   مِنْ   ليْسَ   أيْ   بِأيَْدٍ،  مَصْنوعٍ 
ةً   الأقداسَ  ً   مَرَّ ً   فِداءً   فَوَجَدَ   واحِدةَ   على   يرَُشُّ   عِجْلةٍَ   ورَمَادُ  وتيُوُسٍ   ثيرانٍ  دمَُ   كانَ  إِنْ   لأنهَُ   .أبََدِياّ

سِينَ  سُهُمْ   الْمُنجََّ بَ   الأزَلِيِّ   بالروحِ   الذي  المَسيحِ،  دمَُ   رَىبِالأحْ   فكََمْ *  الجَسَدِ   لِتطْهيرِ   فَيقُدِّ  قَرَّ
رُ  عيْبٍ، بِلا Ϳِ  نفْسَهُ    .الْحَيّ  اللهَ   لِتعَْبدُوُا الْمَيِّتةَِ  الأعْمالِ  مِنَ  ضَمائِرَكُمْ  يطَُهِّ

 

  الإنجيل 
  

 )45-32:10( .الطاهِر والتلميذِ  البشَيرِ  الإنْجيلِيِّ  مَرْقسَُ  القِديسِ  بشِارَةِ  مِنْ   شَريفٌ  صْلٌ ف
  نحَْنُ   هُوَذا"  .لهَُ   سِيعَْرِضُ   ما  لهَُمْ   يَقولُ   وابْتدَأََ   عَشَرَ   الإثْنَي  تلاميذهَُ   يسوعُ   أخذَ   الزمانِ،  ذلكَ   في

 بالمَوْتِ   عَلَيْهِ   فَيَحْكُمونَ   والكَتبَةَِ،  الكَهَنةَِ   رؤساءِ   إلى  سَيسُْلَمُ   البَشَرِ   وابْنُ   أورَشَليمَ،  إلى  صاعِدونَ 
" .يَقومُ  الثالِثِ   اليوَْمِ   وفي  ويقَْتلُونهَُ،  ويَجْلِدونهَُ،  عَلَيْهِ، ويَبْصُقوُنَ   بهِ،  فَيهَْزَأوُنَ   .الأمُمِ   إلى  ويسُْلِمونهَُ 

:  لهَُما  فقالَ "  .طَلَبْنا  مَهْمَا  لَنا  تصَْنَعَ   أنَْ   نرُيدُ   مُعلِّمُ،  يا : " قائلَِيْنِ   زبدَىَ  ابْنا  ويوحَنَّا  يَعْقوبُ   إليهِ   فدََنا
  في   يَسارِكَ  عَنْ   والآخَرُ   يَمينكَِ  عَنْ  أحََدنُا  يَجْلِسَ   أنَْ  أعَْطِنا: "لهَُ   قالا"  لَكُما؟ أصَْنَعَ   أنَْ   ترُيدانِ  ماذا"

  أشَْرَبهُا  لتيا  الكَأسَْ   تشَْرَبا  أنْ   أتَسَْتطَيعانِ .  تطَْلُبانِ   ما   تعَْلَمانِ   لا  إنَّكُما: "يَسوعُ   لهَُما  فَقالَ "  .مَجدِكَ 
"لهَُ   فَقالا "  أنا؟   بِها  أصَْطَبِغُ   التي   بالصِبْغةَِ   تصَْطَبِغا   وأنَْ   أنا، "يَسوعُ   لَهُما   فَقالَ ".  نَسْتطَيع :  ا :    أمَّ

  عَنْ   جُلوسُكُما  وأمَّا.  فَتصَْطَبِغانِ   بِها   أصَْطَبِغُ   التي  وبالصِبْغةَِ   فَتشَْرَبانِها،  أشَْرَبهُا  التي  الكَأسُْ 
ا"  .لهَُمْ   أعُِدَّ   لِلذينَ   إلاّ   أعُْطِيهَُ   أنَْ   لي  فلََيْسَ   يسَاري  وَعَنْ   يَميني   يغَْضَبوُنَ   ابْتدَأَوُا  العَشَرَةُ،  سَمِعَ   فلََمَّ
"لهَُمْ   وقالَ   يسَوعُ،  فدَعَاهُمْ   .ويوحنَّا  يَعْقوبَ   على  الأمَُمِ   رُؤساءَ   يحُْسَبونَ   الذينَ   أنََّ   عَلِمْتمُْ   قَدْ : 

  يَكونَ   أنَْ   أرَادَ   مَنْ   ولكَِنْ   .هَكَذا  فيكُمْ   يَكونُ   فَلا  أنَْتمُْ   وأمَّا   .عَلَيْهِمْ   يَتسََلَّطونَ   وعُظَماءَهُمْ   يَسودونهَُمْ،
ً   لكَُمْ   فَلْيكَُنْ   كَبيراً،  فيكُمْ  لَ،  فيكُمْ   يكَونَ   أنَْ   أرادَ   ومَنْ   .خادِما   البَشَرِ   ابْنَ   فإنَّ   .عَبْداً   لِلْجَميعِ   فَلْيكَُنْ   أوََّ

   ".كَثيرينَ  عَنْ   فِداءً  نفَْسَهُ  ولِيبَْذلَُ  لِيَخْدِمَ، بلَْ  لِيخُْدمََ  يَأتِْ  لَمْ 



 
 
 
 
 

 
 

L'épître 
 

Que tes œuvres sont admirables, Seigneur, Tu as tout créé avec sagesse. 
Mon âme bénit le Seigneur ; Seigneur mon Dieu, Tu es infiniment grand. 
 

Lecture de l'épître du saint apôtre Paul aux Hébreux 
(Hb IX,11-14) 

Frères, le Christ a paru comme grand prêtre des biens à venir, il a traversé un tabernacle 
plus grand et plus parfait, celui qui n'est pas fait de main d'homme, c'est-à-dire qui 
n'appartient pas à cette création, et ce n'est pas avec le sang des boucs ou des jeunes 
taureaux, mais avec son propre sang, qu'il est entré une fois pour toutes dans le sanctuaire, 
nous ayant acquis l'éternelle rédemption. Si le sang des taureaux et des boucs, si la cendre 
des génisses, en effet, sanctifient par leur aspersion ceux qui sont souillés et leur procurent 
la pureté de la chair, combien plus le sang du Christ, qui par l'éternel Esprit s'est lui-même 
offert à Dieu comme victime sans tache, purifiera-t-il notre conscience de ses œuvres de 
mort, pour nous permettre de rendre un culte au Dieu de vie! 

 

L’Evangile 

 

Lecture de l'Évangile selon Saint Marc 
(Mc X, 32-45) 

En ce temps-là, les disciples étaient en chemin pour monter à Jérusalem, et Jésus allait devant 
eux. Ils étaient troublés, et le suivaient avec crainte. Et Jésus prit de nouveau les douze auprès 
de lui, et commença à leur dire ce qui devait lui arriver: «Voici, nous montons à Jérusalem, et le 
Fils de l'homme sera livré aux principaux sacrificateurs et aux scribes. Ils le condamneront à 
mort, et ils le livreront aux païens, qui se moqueront de lui, cracheront sur lui, le battront de 
verges, et le feront mourir; et, trois jours après, il ressuscitera.» 
Les fils de Zébédée, Jacques et Jean, s'approchèrent de Jésus, et lui dirent: «Maître, nous 
voudrions que tu fasses pour nous ce que nous te demanderons.» Il leur dit: «Que voulez-vous 
que je fasse pour vous?» «Accorde-nous, lui dirent-ils, d'être assis l'un à ta droite et l'autre à ta 
gauche, quand tu seras dans ta gloire.» Jésus leur répondit: «Vous ne savez ce que vous 
demandez. Pouvez-vous boire la coupe que je dois boire, ou être baptisés du baptême dont je 
dois être baptisé?» «Nous le pouvons, dirent-ils.» Et Jésus leur répondit: «Il est vrai que vous 
boirez la coupe que je dois boire, et que vous serez baptisés du baptême dont je dois être 
baptisé; mais pour ce qui est d'être assis à ma droite ou à ma gauche, cela ne dépend pas de moi, 
et ne sera donné qu'à ceux à qui cela est réservé.» 
Les dix, ayant entendu cela, commencèrent à s'indigner contre Jacques et Jean. Jésus les 
appela, et leur dit: «Vous savez que ceux qu'on regarde comme les chefs des nations les 
tyrannisent, et que les grands les dominent. Il n'en est pas de même au milieu de vous. Mais 
quiconque veut être grand parmi vous, qu'il soit votre serviteur; et quiconque veut être le 
premier parmi vous, qu'il soit l'esclave de tous. Car le Fils de l'homme est venu, non pour être 
servi, mais pour servir et donner sa vie comme la rançon de plusieurs.»  



 
 
 
 
 

 
 

 
 

THE SYNAXARION  
 

On April 2 in the Holy Orthodox Church, we commemorate of the Martyrs Terence 
and Pompey of Carthage and those with them; New-hieromartyr Gregory the fifth, 
patriarch of Constantinople; and New-martyr Demas of Smyrna. 

 
On this same day, the Fifth Sunday of Great Lent, it was ordained that we 

make remembrance of our Godly Mother Mary of Egypt. 
 

Verses 
Spirit rose up, flesh melted away erewhile; hide, O earth, the worn bones of Mary’s 

body. 
 

Once, during the Honorable Fast, the priest-monk Zosimus withdrew into the 
wilderness. He caught sight of a withered woman named Mary; her hair was white 
as snow. Mary then told Zosimus that she was born in Egypt and at the age of 12 
began to live a life of debauchery in Alexandria for 17 years. One day, she went to 
Jerusalem to enter the church to venerate the Honorable Cross. However, some 
invisible force restrained her. In great fear, she gazed upon the icon of the 
Theotokos in the vestibule and prayed that she be allowed to enter the church, all the 
while confessing her sinfulness. She was then permitted to enter the church. Having 
venerated the Cross she again entered the vestibule and, before the icon, gave thanks 
to the Mother of God. At that very moment she heard a voice saying: “If you cross 
the Jordan, you will find glorious rest!” Mary left for the wilderness and remained 
there for 47 years in repentance. She bade Zosimus to come back in one year with 
Holy Communion, which he did. The following year, on Holy Thursday, April 1, 
522, Zosimus discovered Mary’s lifeless body, and buried her. Thus, the Lord 
glorifies penitent sinners. The Church exalts and exemplifies Mary to the faithful in 
Great Lent as an incentive for repentance that brings entry into the Heavenly 
Kingdom. 

Through her intercessions, O Christ God, have mercy upon us. 
Amen. 

 
 

 

 

 

  



 
 
 
 
 

 
 



 
 
 
 
 

 
 



 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
 
 

 
 

 Evènements paroissiaux à venir  القادمة الرعيةأحداث 

 الصلوات اليومية في فترة الصوم الكبير 
 إبتداءً من 27 شباط

  الإثنين  -

  الثلاثاء  -
  الأربعاء  -

  الخميس
  الجمعة

  صلاة النوم الكبرى (يا رب القوات) : في الساعة السابعة مساءً 

  صلاة النوم الكبرى (يا رب القوات) : في الساعة السابعة مساءً 

  قداس السابق تقديسه (البروجيزماني) مساءً:  السابعةفي الساعة  

  صلاة النوم الكبرى (يا رب القوات)  : في الساعة  السابعة مساءً 

  صلاة المديح الذي لا يجُلس فيه. : في الساعة  السابعة مساءً 

Les offices du Grand Carême 
Dès 27 février  

 

Les Grandes Complies 
Les Grandes Complies 
La Liturgie des Présanctifiés 
Les Grandes Complies 
L’Acathiste (Hymne de louange) à la Mère de Dieu: 

à 19:00 h   
à 19:00 h   
à 19:00 h   
à 19:00 h   
à 19:00 h   

Lundi  
Mardi 
Mercredi 
Jeudi 
Vendredi 

 الصلوات الأسبوع العظيم والفصح المقدس
 

ً   11الساعة   نيسان:  8السبت في    (السحرية في الساعة العاشرة)  قداس سبت أليعازر  صباحا
  

ً   11الساعة   نيسان:  9الأحد في    ) 9:45(السحرية في الساعة  قداس أحد الشعانين  صباحا
  . صلاة الختن الأولى  الساعة السابعة مساءً   نيسان:  9الأحد في 

  
  . صلاة الختن الثانية  الساعة السابعة مساءً   نيسان:  10الإثنين في

  
  . صلاة الختن الثالثة  الساعة السابعة مساءً   نيسان:  11الثلاثاء في 

  
 لاة نقديس الزيت ص  الساعة السابعة مساءً   نيسان:   12في    الأربعاء 

  

ً   نيسان:   13في    الخميس    قداس باسيليوس الكبير (خميس الأسرار)   الساعة العاشرة صباحا
  ناجيل الألام.خدمة أ  الساعة السابعة مساءً   نيسان:   13في    الخميس 

  
ً   نيسان:  14الجمعة في    خدمة الساعات الملوكية + صلاة الغروب + خدمة إنزال المصلوب.    الساعة العاشرة صباحا
  خدمة جناز المسيح.   الساعة السابعة مساءً   نيسان:  14الجمعة في 

  
ً   نيسان:  15السبت في    قداس سبت النور   الساعة العاشرة صباحا
  العظيم والمقدّس. خدمة الهجمة + سحر الفصح + قداس الفصح    الساعة العاشرة مساءً   نيسان:  15السبت في 

  
  صلاة غروب إثنين الباعوث.    ظهراً   12الساعة   نيسان:   16الأحد في 

  
ً   11الساعة  نيسان:   17الإثنين في  ألكساندر   صباحا المطران  برئاسة سيادة  الباعوث  إثنين  كهنة    قداس  ومشاركة 

  س الأنطاكيةالشقيقة في مونتريال. ورعايا الكنائ



 
 
 
 
 

 
 

ARRANGEMENT SPÉCIAL POUR LE STATIONNEMENT DURANT LA 
FÊTE DES RAMEAUX 2023 

 

Tous les paroissiens et visiteurs de l’église cette journée sont priés d’utiliser 
ce service de la façon suivante: 
1- en arrivant à l’église, le conducteur du véhicule va débarquer ses 
passagers devant l’église dans le stationnement en arrière de l’église, et ira 
stationner son véhicule dans le stationnement provisoire (situé sur le terrain 

vacant de l’ancien Loblaws au 800, Blvd Henri Bourassa Ouest) et ensuite va embarquer dans la 
navette spéciale qui va le ramener à l’église. 
2- en sortant de l’église, le conducteur va embarquer dans la navette qui va l’amener au 
stationnement temporaire pour chercher sa voiture et ensuite revenir à l’église embarquer ses 
passagers. 
Des agents de sécurité vont assister cette procédure pour faciliter les activités et répondre à vos questions 
Votre collaboration à suivre ces procédures sera grandement appréciée pour faire réussir notre fête bien 
organisée et joyeuse à tout le monde. 
 

JOYEUSE FÊTE DES RAMEUX 2023 
  .  2023ترتيبات خاصة برَكن السيارات في أحد الشعانين 

  لتزام بما يلي:، يرُجى من الجميع الإشكلٍ لائقٍ ومنظّمفي أحد الشعانين بتسهيلاً على جميع الإخوة والأبناء لرَكن سياراتهم 
حين الوصول إلى الكنيسة، يرُجى الذهاب إلى الموقف الخلفي، حيث يترجّل جميع الركاب باستثناء السائق الذي عليه أن يقود السيارة   –  1

  إلى الموقف المخصّص على العنوان التالي: 
( l’ancien Loblaws au 800, Blvd Henri Bourassa Ouest)  

  بواسطة تاكسي مخصّص مجاناً لهذه الغاية.  هناك يركن سيارته مجاناً ويعود إلى الكنيسة
  

ال  –  2 إلى  المجاني  التاكسي  بواسطة  السائق  يذهب  الكنيسة،  من  الخروج  إلى  محين  سيارته  يقود  حيث  السيارة،  لركن  المخصص  كان 
  الكنيسة لاصطحاب عائلته.

 نرجو تعاون الجميع ونتمنى للجميع شعانين مباركة.  
 
 

 
 



 
 
 
 
 

 
 

 

 الأنطاكيّات السيّدات 
 

تقيم السيدات الانطاكيات نشاطات خاصة لبيع حلويات الفصح وشموع الشعانين، يعود ريعها لدعم صندوق الكنيسة. 
 لذلك نتمنى على الراغبين بحجز طلباتهم الإتصال بالأرقام التالية: 

 
Les femmes d’Antioche organisent des évènements spéciaux pour vendre toutes sortes de pâtisseries 
pour la fête de Pâques, et des bougies pour le dimanche des rameaux. Les ventes soutiendront les 
fonds de l’église. Par conséquent, pour les intéressés, merci de réserver vos commandes auprès de: 
 

Maya El Haber: 514 979 5465 
Lena Abou Haidar: 438 939 3992 
Pierrette Bhamdouni: 514 291 0089 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

 
 

  
  

  "تذكار الصديقين يكون مؤبداً"
  

  جنانيز
  تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذا الأحد لأجل عبيد الله: 

، وتقدم القرابين لراحة نفسها من قبل س  نجمة قيكتوريا جرجيقام جناز الاسبوع لراحة نفس امة الله السابق رقادها    -
  نائل وروعة بشور وعائلتهما, فادي الحلو وميادة بشور وعائلتهما , جهاد حنا ورانيا بشور وعائلتهما .

  
 ذكرانيات 

 
  . ماوأولادهشكور ل وعايدة لصحة وتوفيق نبي- 

  
  صونيا مقدسي وعائلتها ولراحة نفس أمة الله السابق رقادها منى سلامة.  لصحة وتوفيق -

- 
 


